


Skladate lské oddě len í ,  koncer ty  
Výuka skladby v ZUŠ  Bajkalská  byla zahá-

jena ve   školním roce 2018/19.  Absolvent i  
studijního zaměření Skladba  jsou př ipravováni 
tak,  aby se  mohl i  uplatni t  coby sk ladate lé  
svébytné soudobé vážné hudby. Průběh studia 
se soustřeďuje nejprve na rozvoj žákovy před-
stavivost i ,  poté na teoretický  základ, pozdě j i  
je rozšířen o využívání výpočetní/audio/video 
techniky.  

Skladatelské oddě lení produkuje předevš ím 
parti tury,  ve kterých se studenti  snaž í  co nej-
přesně j i  zachyt i t  svou vni třní  kompoziční  
představu, kterou následně konfrontují s inter-
prety  –  ideálně  for mou veřejných koncertů ,  
poskytuj íc ích zvukovou kontrolu a  reakce 
pos luchačů .  

Ve snaze navázat spolupráci s vně jš ím pro-
středím uvádí skladatelské oddě lení  na svých 
koncertech i  mimoškolní  d í la ,  ze jm.  českých 
(popř .  s lovenských)  autorů ,  je j ichž  tvorba 
ref lektuje názory a vývoj soudobé art i f ic iální 
hudby.  

Zdeněk  Bar to š í k  
(pedagog předmětu skladba) 



Váž en í  náv š t ěvn í c i  k onc e r tu ,  

vý s tupem s tuden tů  sk lada t e l sk ého  odd ě l en í  n en í  

in t e rp re tac e  d ě l  (hudebn í  p rodukc e ) ,  a l e  s chopnos t  

fo r mulova t  v la s tn í  názor y  a  my š l enk y,  odpov í -

d a j í c í  o d b o r n é  k l a s i f i k a c i ,  d o  k u l t i v o v a n é h o  

p í s emného  p ro j e vu ,  v  n e pos l edn í  řad ě  do  s rozumi-

t e ln ého  a  p e č l i v ě  p rov edeného  no tov ého  záp i su .  

Zv eme  Vás,  abys t e  s i  po  k onc e r t ě  p roh l éd l i  tak é  

vy t i š t ěné  s tuden t sk é  p rác e.  

Sk lada t e l sk é  odd ě l en í  ZUŠ  Ba jka l ská  



▶︎  P R O G R A M  

J A N  F I L A  

A K VA R E L  ( 2 0 2 0 )  

J A N  S K Á C E L  ( 3 .  r o č . )  

S R Á Z  ( 2 0 2 3 )  

I V A N  K U R Z  

Ž E B Ř Í K  J Á K O B Ů V  ( 2 0 1 4 )  

M A T Ě J  Ř Í H A  ( 4 .  r o č . )  

D U E T T I N A  ( 2 0 2 3 )  

R A D I M  B E D N A Ř Í K  
M I K RO S V Ě T Y  I V  ( 2 0 1 8 )  

L U K Á Š  C E Z N E R  ( 1 .  S P D )  

M Á L O  P Š E N I C  ( 2 0 2 2 )  

ú č i n k u j í :  
A n n a  B r o ž í ko v á  ( h o u s l e ) ,  To m áš  Ve s e lý  ( h o u s l e ) ,    
Z d eňk a  Košn a r o v á  ( k l a v í r ) ,  V l a d i s l a v  B o r o v k a  ( h o b o j ) ,  
J o s e f  Ko kš  ( b a r y t o n ) ,  O n d ře j  Š t o ch l  ( v i o l a )  

▶︎  P r o s í m e  n á v š t ě v n í k y,  a b y  p ř e d  z a č á t k e m  k o n -
c e r t u  l a s k a v ě  v y p n u l i  s v é  m o b i l n í  t e l e f o n y.  

D ě k u j e m e  



Jan Fi la :  AKVAREL 
( p r e m i é r a )  

r o k  v z n i k u :  2 0 2 0  
o b s a z e n í :  h o b o j  

Definitivní podobu umě leckého díla může 
ovlivnit l ibovolný  podnět.  Jeho analýzou lze 
z í s k a t p r i n c i p i á l n í p a r a m e t r y k výb ě r u 
kompoziční techniky, formy, tónových poloh 
apod. Hudební skladatel Jan Fi la  uvádí  o  své 
kompozic i  Akvare l  nás leduj íc í :  „Pr votní inspi-
rací pro tuto skladbu  byla představa dopadajících 
vodních kapek na  plátno př i  technice akční malby, 
které se postupně  spojuj í  do č ím dál vě tš ích celků ,   
až  vznikne ucelený  obraz .“  

Autorovo průvodní slovo nastiňuje možné 
obrysy kompozice, ale nesdě luje, jakými pro-
středky autor svou vizi naplnil. Nechává na poslu-
chači, aby si sám zvolil, co bude od skladby 
očekávat. V případě, že se seznámí s průvodním 
slovem ještě před zahájením produkce, bude patrně 
ostražitější, bude citlivější k detailům a možná 
se pokusí ověř it  pravdivost autorova tvrzení.  

Při pohledu do Filovy partitury lze subjektivně , 1

v obecné rovině  s ledovat vliv průvodního 

 Zvukovými kompozicemi nelze  dostatečně  sdě lovat  1

konkrétní  význam.



textu. Rytmus dopadání kapek vyjadřuje Fila 
hrou staccato, tj .  krátkými, úsečnými tóny, 
někdy podpořenými melodickými ozdobami. 
Představu o rozpíjení, vsakování kapaliny do pev-
ného podkladu mohou navozovat bisbiglianda, 
trylky, tremola,  g l issanda a multi foniky . 2 3

Poslední, třetí rovinou Akvarelu  jsou četné 
nekonf liktní melodie – téměř  až  kantilény, 
které mohou zachycovat autorovu reakci na 
úč in z výtvarného díla. Na rozdíl od akční 
malby, tj .  abstraktní show v reálném čase,    
je však Filova skladba konkrétní, logicky 
uspořádanou, formálně  uzavřenou kompozicí. 
Ať  už  Fila aplikoval svů j  podnět jakkoliv, 
někdy snad i spontánně ,  je podstatné, že na 
základě zkušeností a talentu vytvořil hodnotnou 
kompozici. Jeho Akvarel je schopen obstát i bez 
ohledu na uvedený  inspirační zdroj. 

(Z .B.  a  J.F. )  

 Bisbig l iando – rychlé  s tř ídání  s te jných nebo př ibl ižně  2

s t e j ný ch t ó n ový ch vý š e k ,  t r y l e k  – r ych l é  s t ř í d á n í  
pů l tónových nebo ce lotónových výšek,  tremolo – rychlé  
s tř ídání  od sebe vzdáleně jš ích tónových výšek.
 Některé hmaty na dechové nástroje  umožňuj í  hru 3

dvou-  nebo v ícehlasých souzvuků ,  zpravidla  v  př i roze-
ném ladění .



Jan Skácel :  SRÁZ 
( p r e m i é r a )  

r o k  v z n i k u :  2 0 2 3  
o b s a z e n í :  v i o l a ,  k l a v í r  

Název sk ladby S ráz  souv i s í s vý l e t em       
do Ž loukovic, kde se na břehu Berounky proti 
vesnici táhne vysoký svah, který mě inspiroval. 
Nepřímo tak navazuji na svou předešlou sklad-
bu Horizont ,  také inspirovanou vý lety s tátou. 

Úvodním č tyř icet i taktům skladby Sráz 
dominují shluky tónů .  Z klavíru zní statická 
pů l tónová tremola, viola kontrastuje š irokými 
intervaly s využ it ím čtvrttónového systému . 4

Následuje kratš í ,  přechodná část s opaková-
ním rychlejš í  f igury v různých výškových 
polohách, s následným vrcholem přechodné 
části, přecházející do nového tempa. Úsek se vy-
značuje prodlevou v partu violy, klavír kontrastuje 
j ednoduchou r y tmizac í tónů  v in te rva lu 
oktávy. Dalš í  část je dynamicky pestřejš í ,  
hybně jš í ,  je parafrází na barokní tokátu, která 
vyústí v klidnější, volně pojatý kánon. Skladbu 

 Do sk ladby j sem zač leni l  i  mikrointervaly,  za účelem 4

zdvo jnásoben í  pů l tónového,  t j .  12 tónového sy s tému     
na č tvrt tónový ,  t j .  24tónový  sys tém.



uzavírá zkrácená a transponovaná reminiscence 
úvodní části.  

Ve Srázu jsem se pokusil uplatnit elementární 
prvek principu tzv. mikropolyfonie  Györgyho 5

Ligetiho, a sice potlačení zřetelného (sluchově  
dobře vnímatelného) vedení (samostatnosti) jednot-
livých hlasů, typického pro „běžnou“ polyfonii. 

(J.S . )  

Ivan Kurz :  ŽEBŘ ÍK  JÁKOBŮV 
r o k  v z n i k u :  2 0 1 4  
o b s a z e n í :  r e c i t á t o r ,  k l a v í r  

Jednou ze s teže jn ích oblas t í  v  tvorbě  
Ivana Kurze je scénické umění.  Š iroké veřej-
nosti  je znám předevš ím díky f i lmové hudbě :  
T ř e t í  p r inc,  Panop t ikum m ě s ta  p raž sk ého,  Če tn ické  
humoresky atd. Melodram Žebřík Jákobův pro recitá-
tora a klavír byl vytvořen na libreto z vybraných 
textů tématicky příbuzných pasáží knihy Genesis, 
Sefer Jecira a Zjevení sv. Jana. 

Pozn. k interpretaci: Kromě standardní kla-
vírní hry předepisuje Kurz klepání prsty v otvorech 
ozvučné desky nástroje v souladu se zápisem 

 Kompoziční  technika,  která ve lkým poč tem hlasů  5

vytvář í  zdánl ivě  s tat ickou,  vni třně  a le  neustá le  se  pro-
měňuj íc í  s trukturu.



tak, aby bylo dosaženo vjemu   čtyř  světlostí 
bicího prvku. Z praktických důvodů jsme dnes 
př ikroč i l i  k nahrazení hry na ozvučnou desku 
hrou na dřevěné bicí nástroje. 

L i b r e t o :  
Jákob vyšel  z Beer-šeby a šel  do Cháranu. 
Dorazil na jedno místo a přenocoval tam, 
neboť  Slunce j iž  zapadlo. Vzal jeden z ka-
menů ,  které na tom místě  byly, postavil  je j    
v hlavách a na tom místě  ulehl.  
Mě l  sen: Hle, na zemi sto j í  ohnivý  žebř ík,  
jeho vrchol dosahuje k nebesům a po něm 
vystupují  a sestupují  poslové Bož í .  
Ani minulost ,  ani budoucnost,  zakotvenost  
v dokonalém středu, ve věčně přítomné chvíli. 
Nad ním stoj í  Hospodin a praví:  Já jsem 
Hospodin, Bůh tvého otce Abraháma, Bůh 
Izákův. Posvěcenou Zemi, na které lež íš ,  
dám tobě  a tvému potomstvu. 
Raduj se,  otevř i  se jako kalich, osvoj  si  dů-
věru v milost .  Zaposlouchej  se do sametového 
hlasu hudby sfér,  která vnikne do každého 
koutu tvého bytí ,  zasaď  j e j í  tóny do zahrady 
důvěr y ve jménu lásky. Odtud vede př ímá 
cesta, resonance tvé zpívaj ící  oktávy. 
Paprsek rubínový ,  paprsek oranžový ,  paprsek 
žlutý, zelený, modrý, indigový, paprsek fialový. 



Ty jsi  ta oktáva, ty js i  ten žebř ík!  
Tu proci t l  Jákob ze spánku a zvolal:  Jakou 
bázeň  vzbuzuje toto místo! Není to nic 
j iného než  dům Bož í ,  j e  to brána nebeská. 
Hle, dveře do nebe otevřené!  
A ten hlas, který předtím mluvil, nyní řekl: Pojď. 
Tomu, kdo zvítězí, dám jíst ze stromu života 
v Bož ím ráj i .  
Kdo zvítězí, tomu druhá smrt neublíž í .  
Tomu, kdo zvítězí, dám j íst  ze skr yté many, 
dám mu bílý  kamének a na tom kaménku je  
napsáno nové jméno, které nezná nikdo než ten, 
kdo je  dostává. 
Tomu, kdo zvítězí, dám hvězdu j i třní. 
Kdo zvítězí, bude oděn bělostným rouchem a jeho 
jméno nevymažu z knihy ž ivota. 
Kdo zvítězí, toho uč iním sloupem ve svém 
chrámě  a chrám lásky j iž  neopustí . 
Kdo zvítězí, tomu dám usednout se mnou na 
trůn. 
A všude kolem byla duha, jako smaragdová... 

( I .K .  a  Z .B. )  



Matě j  Ř íha :  DUETTINA 
( p r e m i é r a )  

r o k  v z n i k u :  2 0 2 3  
o b s a z e n í :  2  h o u s l e  

Duett ina  jsou drobné, ne př í l iš  náročné 
skladbičky pro dvoje housličky. Jejich uplatně-
ní shledávám zejména v základních uměleckých 
školách. Nejedná se však o progresivní etudy, 
skladby bych zařadil spíše mezi přednesové, 
lze je hrát v uvedeném pořadí i  samostně .  

Ve své tvorbě  se snaž ím navázat na tradiční 
(k las icko-romantické) kompoziční pr incipy,    
s vymezením ke svým oblíbeným stylům (zejm. 
neofolklorismu). Blízké jsou mi např .  hudební 
projevy v díle Bély Bartóka. Myslím, že Duettina 
mohou navodit dojem polystylovosti („polystylové 
mapy“). Osobně to tak vnímám. Když se snažím 
uplatnit např .  principy renesanční vokální 
polyfonie (např . cantus f irmus a nestejný 
kontrapunkt), mám neodbytný  pocit, že musím 
rozšířit tónový materiál o prvky, které do renesan-
ční hudby nepatří. Přesto vnímám, že to kompozici 
prospívá, myslím tím, že se v ní zrcadlí mů j  
záměr. Tyto mé zvukové procházky  mezi hudeb-6

ními styly mohou př ipomínat turistické trasy, 

 Nezaměňujte s termínem souvisejícím s konkrétní hudbou.6



přehledně  značené „odkud–kam“, a partitura 
je svým způsobem mapou. 

Úvodní skladba je inspirována nestejným 
kontrapunktem vokální polyfonie. Druhá část 
se vyznačuje kontrastem mezi hrou pizzicato 
a arco (prstem a smyčcem). Poloha skladby je 
př izpů sobena tónovým výškám prázdných 
strun. Prázdné struny jsem se ostatně  snaž i l  
využ ít  ve všech částech. Třetí část je výrazná 
s t ř í d á n í m s t a t i c ký ch d rže ný ch s o u z v u ků  
d o p l n ěn ý c h p a u z o u s hy b n ě j š í m i v í c e -
taktovými částmi. Ve čtvrté části navozuji 
dojem bitonality . Pátou část bych charakte-7

rizoval lakonicky jako malou písňovou formu. 
Šestá, závěrečná je hybně jš í  a stejně  jako 
ostatní část i ,  dle mého názoru, navozuje 
trochu i dojem tanečnosti a vtipu. Nepř í l iš  
rozmanitý  rytmus a artikulace Duett in  mohou 
prospět tektonice a celistvosti skladbiček tím, 
že „tomu mému cestování“ dodávají sjedno-
cu j í c í p rvek , p ro s tupu j í c í v šemi čá s tmi , 
slouž ící jako kotva, abych se „nerozcestoval“ 
př í l iš .  

Duettina jsem věnoval paní Evě Petrů, pedagožce 
smyčcového oddělení ZUŠ Bajkalská, která dílo 

 Dvě  tóniny současně .7



obětavě a profesionálně nastudovala se svými žáky 
Annou Brožíkovou a Tomášem Veselým. 

(M.Ř . )  

Radim Bednař ík :  MIKROSVĚTY IV  
r o k  v z n i k u :  2 0 1 8  
o b s a z e n í :  v i o l a  

Přestože se jedná o jednovětou skladbu 
volné (fantazijní) stavby, základním př ístupem 
je konf l ik t č tyř  kontras tních temat ických 
t v a r ů .  P ů v o d n ě  j s e m z a m ý š l e l f o r m u 
stručně jš í  a klidně jš í ,  výsledný  tvar se posunul 
d o v á ž n ě j š í  o b s a h o v é r o v i n y, v ý r a z n ě  
reagující na dramatické proměny světa kolem 
nás, a proto Mikrosvě ty IV  pozdě j i  získaly 
podtitul „jednovětá sonáta“. Základem mého 
uvažování byla barva nástroje v různých 
polohách i technikách, d íky čemuž  j sem 
objevil unikátní a krásný  zvukový  svět violy, 
př i  už it í  mých současných tónově  výškových a 
metrorytmických východisk. Kompozice je věno-
vána Ondřeji Štochlovi.  

(R .B. )  



Lukáš  Cezner :  MÁLO PŠENIC 
( p r e m i é r a )  

r o k  v z n i k u :  2 0 2 2  
o b s a z e n í :  h o b o j ,  b a r y t o n  

Skladba Málo pšenic  je koláž í  vybraných 
textů  ze sbírky Moravské národní písně  Františka 
Su š i l a . Svě t s ké t ex ty j sou charak te rově  8

odlišné, i  když  větš inou humorné (viz níže). 
Díky expresivní fonetice moravského nářeč í  
jsem mohl uplatnit specifickou artikulaci. 

Skladba je primárně určena pro hoboj a bary-
ton, sekundárně  pro jiné, l ibovolné obsazení. 
Hoboj jsem zvolil kvůli: a) barvě zvuku, ve které 
vnímám něco syrového až  zemitého; b) kvů l i  
vyšš í  tónové poloze; c) částečně  i  proto, že na 
něj sám hraji. Baryton interpretuje text a melodii 
v basu , s hobojem se překrývá jen vý j imečně .  9

Jednotlivé texty jsou řazeny bezprostředně  
za sebou (attacca). V úvodu skladby (1. text) 
se hoboj s barytonem střídá, později (od 2. textu) 
hrají společně  (dvojhlasně ) .  Ve 4. textu uplat-
ňuji principy melodramu, o melodram se však 

 Srov.  Su š i l ,  Frant i šek.  Moravské  národn í  p í sn ě .  8

  Argo/Mladá fronta 1998,  s tr.  605,  607,  610,  614,  629.
 Ve dvou-  a  v ícehlasé  sk ladbě  se  basem označuje  9

nejnižš í  h las.



nejedná, protože hlas není doprovázen jiným 
nástrojem. Notace fixuje pouze rytmus, bez pře-
depsaných tónových výšek. Závěrečný a nejdelší 
5. text je interpretován převážně  dvouhlasně ,  
s vý j imkou finální části skladby, obsahující 
dvou- a třítaktové hobojové pasáže. Oba hudeb-
níci, z hlediska závažnosti kompozice, zaujímají 
rovnocennou pozici. 

1 9 9 2 .  10

Málo  p š e n i c,  má l o  ž i t ,  
mus íme  s e  n ež e n i t ;  
má l o  s ypú  j e čmeny,  
mus íme  bý t  b ez  ž e n y.  
Mál o  s ypú  zemňák y,  
mus íme  na  Hanák y ;  
má l o  s e na  i  t r á v y,  
mus íme  p roda ť  k r á v y.  

1 9 8 4 .  
Te č e  v oda ,  v od i čka ,  
d o  Duna j a  padá ;  
ch y t i ua  má  m iuá ,  
h ouub ěnka  s i v á ,  
m í s t o  r yby  hada .  

 Texty  j sou v  Suš i lově  sb írce  zpravidla  bez názvu,  10

označeny pouze č í se lně .



A dyž  h o  ch y t i ua ,  
n e sua  ho  ma t e ř i :  
Tu  má t e ,  ma t i čk o,  
s i v á  h ouub i čk o,  
u va ř t e  k  v e č e ř i .  

2 0 2 9 .  
Za ho rama ,  za  do l ama  
c o s i  s e  t am  s v í t í ,  
k o s t e l  b í l ý ,  pa p í ro v ý ,  
p odmás l em  obl i tý .  
Zv ony  n o v ý ,  sme t anov ý ,  
p ro vaze  z  t v a rohu ,  
a  kdo  na  t y  z v ony  z v on í ,  
za l í b í  s e  Bohu .  
Kdo  n e v ě ř í ,  n e ch  t am b ě ž í ,  
o p t á  s e  z v on í ka ,  
šak  t am j e š č e  s rd c e  l ež í  
z  k y s e lýho  m l í ka .  

2 0 1 0 .  
By l  t ě  p obožn ý  m lád en e c  j e d en ,  
da l  s i  ud ě l a t  z  k ód e l e  bub en ,  
a  z  mrkv y  hu s l i čk y  
a  z  ř e p y  c imba l ,  
t a k  s ob ě  c i n ga l ,  
z  c i bu l e  pa l i čk y.  



2 0 8 6 .  ( B r o j  n á řa d í  v  k u c h y n i )  
Kucha řka  s e  b o j í ,  
šk op í č e k  j u  h on í ,  
pu t e nk y  j u  p omúva jú ,  
ž e  n eno s í  v ody.  
Va ř e j e ,  už i c e  
b e rú  s v o j e  ran c e ,  
p oďme,  s e s t r y  r oz t om i l é ,  
n e ch ť  s i  m í chá ,  č ím  ch c e .  
Pe c  ch e l o vá  p ra v í :  
Da j  vám Pán  Bůh  zd rav í ;  
a  v y,  kamna  n emazan é ,  
n ebudu  vám t ady.  
Ohn i s k o  s a  pukuo,  
t a k  t o  h rozn ě  bu chuo,  
pý ř e n í  v e n  v y s k o č i u o,  
v š e ck o  s a  p o t l ukuo.  
Ta  gu l a t á  ř e pa ,  
t a  k ř i č í  ze  s k l e pa ,  
ž e  j a k  na  n ě  v e n  v yb ěhn e ,  
ž e  j im  hn ed  v yk l e pá .  
Mrkua  na  han ýza ,  
e š č e  h o  p ob ízá :  
Chy tn i  mrkvu  a  za táhn i  
n e kd e  d o  v ý v oza .  
Ta  pan ská  l e b eda ,  
t a  k ř i č í :  p ř e b ěda ,  



c o  bych  rad š i  mohua  u t é c t  
o d  t e h o  ob ěda .  
Oha re k  a  d yňa  
sú  v e l ká  rod ina ,  
t y k va  do  s k l e pa  b ě žaua ,  
d on e sua  j im  v í na .  
Jak  v í n o  v yp i l i ,  
s  t y k vú  sa  p ob i l i ,  
a  ono  p oha r e č e s k o  
na  huavu  s i  da l i .  
Tykva  byua  chy t r á ,  
d yňu  p ř e šk ob r t ua  
a  na  b řuch  j í  na sk o č i ua ,  
až  s a  d yňa  pukua .  
P í s eň  s a  zav í r á ,  
už  j e  v š emu  k on e c,  
k o čka  s  mas em u t ěkaua ,  
o s t au  p rázn ý  h r n e c.  

(L .C . )  



: : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : :  

PODĚKOVÁNÍ 

V e d e n í  š k o l y  
za vybavení skladatelského oddě lení 

L e n c e  M a t o u š k o v é  
za jazykovou korekturu autorských komentářů  

I n t e r p r e t ům  
za profesionální provedení koncertů skladatel. oddělení 

A n n ě  B r o ž í k o v é  ( h o u s l e )  
A l e n ě  B a r t o š í k o v é  ( f l é t n a )  
Z d e ň c e  K o š n a r o v é  ( k l a v í r )  
D a n i e l e  R o u b í č k o v é  ( l e s n í  r o h )  

B a l á z s i  A d o r j á n o v i  ( v i o l o n c e l l o )  
V l a d i s l a v u  B o r o v k o v i  ( h o b o j )  

K a m i l u  D o l e ž a l o v i  ( k l a r i n e t )  

Š t ě p á n u  H o n o v i  ( b i c í  n á s t r o j e )  
J o s e f u  K o k š o v i  ( b a r y t o n )  

M i r o s l a v u  N o s k o v i  ( k y t a ra )  



O n d ř e j i  Š t o c h l o v i  ( v i o l a )  
T o m á š i  V e s e l é m u  ( h o u s l e )  
: : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : :  

WEBOVÉ STRÁNKY SKLADATEL. ODDĚLENÍ 

zus -ba jka l ska .cz/sk ladba  

: : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : :  

VYSVĚTLIVKY 

(J.F. )  		 Jan  F i la  
(J.S . )  		 Jan  Skáce l  
( I .K . )  		 Ivan Kurz  
(M.Ř . )  	 Matě j  Ř íha  
(R .B. )  	 Radim Bedna ř í k  
(L .C . )  	 Luká š  Cezner  
(Z .B. ) 		 Zdeněk  Bar to š í k  

: : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : :


